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ELŐFIZETÉSI ÁB: 
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám dia 20 kr.

A ayilttérten minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
r/ ! ét Mf.

„Meddig késünk még a befá- 
sitással“?

kérdéshez válaszul nehány megjegyzés.

A , Zemplén* folyó évi 8-ik számában 
Kapitány János névaláírással ,meddig ké
sünk még a befásitássaU egy terjedelmes 
czikk van közölve, melynek írója mindjárt az 
elején elég gúnyoros modorral kezd ez általa 
is nagyrabecsült és lényegesnek ismert ügy 
képeléséhez, — rajzolgatván a befásitás csi
galéptekkel való haladását; az okokat; a 
néptanítói hivatal túlságos terhes voltát; sok 
helyen a tanító megélhetésének egyedüli forrá
sát a gazdálkodást; bebizonyítani akarván, 
hogy a néptanítói hivatal egy oly terhes ál
lapot, hol a szegény — ha már idejutott ál
dozat 300 írtért zárt, büszhödt levegőjű tan
teremben szakmányoskodó, a maga és sze
rettei örömére talán egy órát sem fordít
hatna ; a kertészkedés terhes igáját erőtlen 
és kifáradt vállukról leakarja vétetni és pi
hent vállakra fektetni; a faiskolába kertészt 
ajánl a vinczellér-képezdei ifjakban 300 frt. 
évdij mellett, mely összeg elöálitásául a nép 
megadóztatását — csekély terheltetéssel 
adóforintonként 12 krral megrovatni vélemé
nyezi ; dicséróleg hozza fel a szadai ref. egy
ház elöljáróságát, hol a faiskola régóta ker
tész kézre bízatott s ezzel a tanító nem ter- 
heltetik; hálát ad továbbá a czikkiró a gond
viselésnek, hogy a tűzoltó egyletek is >nem 
a szegény, még sok helyen most is lenézett 
néptanítókra bízatott" stb. stb. a hosszas 
czikk záradéka végre egészen a szegfejére 
üt, a midőn kitárja e téren egész jártasság
gal biró jóakaró iró, hogy azt ne gondolja a

TÁP
Vadnépek dalköltészete.

1.
Madagaskári dalok.

Tarnóczy Tivadartól.

Zanhár és Nifíng.

Zanhár és Niáng teremték a világot.
Ó Zanhár, nem kérünk mi téged !
Mit is kérjük jó istenünket,
Hisz engesztelnünk —
Niáng haragját kell.

Niáng !
Te hatalmas haragos isten!
Távoztasd a meny dörgést mitólünk 
S tartsd medrében a tengerek vizét. 
Oltalmazd meg termését a földnek,
Ne küldj aszályt a rizs virágira ! — 
Mentsd meg az anyákat a szüléstől 
Baljóslatú napon.
S ne kényszeritsd tengerbe dobni 
Aggkorának támaszát.

Ó Niáng! , .,
Ne rombold szét Zanhar jotetteit .
Hisz te a rosszakon uralgsz,
S azoknak száma nagy:
Nebántsd a jókat, ne gyötörd!

(Megjelenik minden vasárnapon.)

HIBBETÉSI BU : 
Minden egyes eső után 

100 sióig 2 kr. 
Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden Ej centimeter 
után 3 kr. ssámittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a .Zemplén- 
nyomdájába küldendők.

szives olvasó, jmintha e nagyrabecsült és lé- ’ 
nyegesnek ismert ügy rovására a néptanító
kon könnyíteni akarna, vagy ennek kezelé
sére őket képteleneknek tartaná, hanem mert 
fizikai erejök nem engedi, azért kivánja e 
dolgot hatalmasabb kezekbe adni stb.

A néptanítók jószivü barátját-az ősz Lu
kácsi Sándort, a kertésztanitót, múlt évben 
munkásteréröl leszállította a halál, ő tudna 
szólni ismert avatottsággal ez ügyhöz érdem
legesen. —

Én mint egyike a nemzet szakmányosai- 
nak, a tanítás mellett kedvelője a kertészke
désnek is, mielőtt a fölvetett czikk egyes té
teleihez szóllanék, a boldog emlékű népker
tész s tanitók szerető barátja néhai Lukácsi 
Sándorról megemlékezvén, áldást s békét 
kívánok nyugvó porainak !!

Ezután a felhozott czikk g únyoros élő
beszédének cáfolatául a szerencsi járárás 
közs. faiskolák állapotáról teszek itt egy igen 
rövid nyilvános kimutatást:

A szerencsi járásban van összesen 27 
faiskola. Még pedig rendezett állapotban: 
Kesznyéten, Kis-Csécs, Girincs, Sajó-Hid- 
vég, Hernádnémeti, Gesztely, Uj-Csanálos, 
Kis-Dobsza, Megyaszó, Tálya, Harkány, 
Szadán 2, Mádon 2; összesen 15.

Kezdetleges állapotban van : Köröm, 
Külső-Bőcs, Kak, Monok, Golop, Rátka, Sze
rencs, T. Lúczon; összesen 8.

Rendezetlen állapotban: Bekecs, Ber- 
zék, Ond, Zombor; összesen 4.

Nincs faiskola: Legyes-Bénye és Ho- 
portyon.

Kertészeti eszközökkel fel vannak sze
relve a legjobb faiskolák.

Baljóslatú napok.

Ó rettentő Niáng!
Mért is kellett szülnöm 
Baljóslatú napon!

Ó ! mi édes az anya mosolya,
Midőn gyermeke arczára hajói.
És mi szörnyű tekintete,
Midőn a tengerbe dobja öt,
Hogy életét vegye....
A mit alig adott!...

Ó ártatlan kisdedem !
Melyet most látsz először,
A nap neked baljóslatú.
Ha életed meghagyom 
Jövőd szerencsétlen lészen:
Arczod virágait undor lepi el ; 
Ereidben a láz lesz csak honos,
S a szenvedés lesz társad éltedben, 
A narancs-íz fanyarrá vál ajkadon,
S mit önkezeddel plántáltál, a rizs, 
Mérges fuvallat által aszszik el.
A hal kikérni! hálód, és el tova fut. 
A kedves csókja meghűl ajkadon,
S karjai közt bú-gond üldözend.

Halj meg hát!
Ó halj meg egyszer gyermekem, 
Hogy többször meg ne halj —
S meghalni újra élj!
Szörnyű kényszer!
Ó rettentő Niáng!

Alaptőkékkel bírnak: Szada 40 m. m. 
gab. magtárral. T.-Lúcz 28 frt, Megyasszó 
40 frt, Kesznyéten 45 frt, S. Hidvég 50 írt, 
Szerencs 1 2 írttal.

Szilárd kerítésben zárás ajtókkal ellátva 
van 13, sáncz és élősövénnyel védve 12 ; az 
összes faiskolákban van: oltvány 3000 anyafa,
1 500 vadoncz és magoncz 22,000; összesen 
29, 500 darab.

Megkezdette az ültetést a határba ve
zető utón Kesznyéten 42 darab 2 méter ma
gas hároméves megylákkal. A járásnak föl
ajánlott már az illető hatóság utján ily czélra 
100 darabot.

Szép oltványokkal rendelkeznek: Kesz
nyéten, Kis-Csécs, Girincs, Köröm, Gesztely, 
Uj-Csanálos, Tállya, Mád, 2. Szada és Har
kány faiskolái. Gyönyörű 3 éves dió fái van
nak, a megyaszói faiskolának 250 darab két 
éves eperíája, Kesznyétennek 2000 darab, 
— melyek a faiskolák fejlesztésére és a köz
ségek befásitására fordittatnak. Több helyen 
a múlt ősszel is alma és körte magvetések
teljesittettek.

Négy év alatt ennyire haladt a kertészet 
ügye habár csigalépésekkel is — a népisko
lák mellett a szerencsi járás néptanítói kezé
ben.

A néptanítói pálya ismertetését s annak 
túlterheltetéséről vizsgálódó, zárt, büszhödt 
levegőjű tanteremben 300 forintért fárasztó 
munkával szolgálatot tevő, szegény és még 
most is sok helyen lenézett néptanítókról 
írott sorokat, ha e pályával nem ismerős ol
vassa, elbamul és mintegy kérdésbe hozza 
magának : Hát a jeles képezdei tanárok és 
gyakorló tanitók ily egyéneket bocsátanak

A kegyetlen anya.

Egy anya
Tengerpartra hurczoltatá, —
Eladni —
Egyetlen leányát.

,Anyám, anyám!
Szerelmed első bimbója én valék, 
Kebled engem hordozott, —
Mit vétettem én
Mit, hogy rabszolgaságba dobsz ?
Hisz gyámolod csak én valék,
Én miveltem számodra a földet,
S törtem életet.
Én fogtam a folyam halát;
Én óvtalak meg a hidegtől,
S kerestem árnyat a hőség idején. 
Őrködtem álmaid felett,
S védtelek a rovarok ellen.*

, Anyám, anyám!
Mi lesz belőled nélkülem ?
Mit értem nyersz, a nyeremény — 
Nem ád leányt neked.
Nyomor lesz a gyilkosod.
És ah, mint fog fájni énnekem,
Hogy nem nyújthatom segélyemet."

„Anyám, anyám!
Ne add el gyermeked ! *

Hasztalan szavak!
O eladva már!
Hajón vitték a fehérek el. — 
Örökre elveszté a hont,
Édes szülő honát.......



ki a népoktatásra?!... Ha pedig néptaní
tói hivatalra készülő ifjú kezébe kerülnek e 
sorok, kiben csak jóérzés van, hátat fordít 
ily nyomorult pályának s kínálkozó jobb élet- 
utra lép.

Terhes ugyan e hivatal de nem oly túl
ságos, hogy megne bírhatná akár melyik 
néptanító, ki éltét készülten e pályára szen
teli. Terhesebb lehet talán városon, hol a ta
nítási előadások óra szerént tartatnak; de 
jobban is van jutalmazva mint a falusi népta
nító, hol a növendékek reggeltől estig isko
lában vannak. Ezen hosszas idő alatt már 
nem taníthat mindig a tanító s jolésik szóra
kozásként kertészkedni a növendékekkel 
együtt a faiskolában.

Hogyha még kántor is, — a templomi 
istenitisztelet nem végeztetik hosszasan s 
időt nem rabol.

Népiskolában ipartanitás még alig tar- 
tatik, minthogy a leány-növendékek pamut kö
téssel (mint nálunk is cselekszik) foglal
koznak.

Ismétlő és vasárnapi oktatások eddig 
még népiskolákban nem tartatnak.

Énekkart ritka tanító vezet.
Népkönyvtár, isk. tak. pénztár inkább 

városokon ismeretes.
Iskolaszéki s egyházi tanácsgyiilés, ta

nítói értekezletekre járás: ezek mind élve
zetes terhek s a néptanítók által időrablás
nak nem tekinthetők. Mondja továbbá a 
czikk Írója : Sok helyen a néptanító, hogy 
megélhessen, a gazdálkodás egyedüli forrása 
a család fentartásának.... Nem tudom ezt 
miként értelmezzem; mert kaszálni, kapálni, 
aratni, csépelni szántani napszámra egy ta
nító sem jár. És ha már csakugyan gazdál
kodik a tanító, e téreni ügyességét hol érvé
nyesíthetné hivatalával összeillöbb helyen 
mint a faiskolában ?!....

Hiszen a faiskolakert azon földterület, 
ahol a növendékek a gazdászat és kertészet 
ágaiban a néptanítóktól — ha erre szakkép
zettséggel és jóakarattal bírnak — oktatást 
nyernek. Vagyis: onnan terjesztheti a nép 
közzé a gazdászat és kertészet terén hasz
nosítható ismereteket. És ha egy néptanító
hoz illő nő is van segédül oldala mellett, a 
faiskolában termelhet: káposztát, paszulyt, 
retket, répát, petrezselymet, vörös és több 
nemű hagymát, karaláb, kel, ugorka, tök, 
krumpli, paradicsom, sáfrány és minden a 
konyhára. szükséges kellékeket; termelhet 
gazdászati czikkeket: luczerna, tehénrépa,

dohány, mák stb. növényeket; berendezheti 
gyümölcsfákkal, melyek termese
1. ;•.... .... «"/" aí :.m=,íá.ie,
dezhet viragaszatot az ízie* ,

annyit mondhatok: tudja
azt _ ha akarja - minden e téren h.ven 
működő hivatalnok.

Uraim! csak a kezdet nehéz, az akarat 
és munkásság meghozza a sikert,, a siker 
megtermi bizonnyal az Örömet és jutalmat.

A mi a fanemesitést illeti, ezt tavasztól 
őszig sót télben is van idő teljesíteni és soha 
sem késhetni el vele. Ha eső esik, ez is 
szükséges — ború után majd kiderül az eg, 
külömben forró időben úgysem javaslom a 
nemesítést.... A már egyszer benemesitett 
fák pedig 2 évig nem sok gondozást köve
telnek. Meg nő a fa, ha kedvező idő van 
hozzá, ha rá nem néznek is. A magot ha el
vetjük majd kikéi; két óra alatt az isk. gyer
mekek elvetnek akár io kló. magot és lesz 
belőle százezer fa.

M. Bariba János,
Néptanító.

(Vége köv.)

— P.

Az ösmeretlen,
J. N. után közli: Ihnatko Emil. —

1734 et írtak a tudósok, midőn ez esemény 
történt. - A marseillei kikötő partján egy Ró
bert nevű fiatal csolnakos pihent, várta nem 
jon-e valaki, kit a beljebb állomásozó hajókhoz 
elszállítson; kiczövekelt csolnakja nyugtalanul 
mozgott a sima tenger hátán. Vasárnapi nap 
volt. Egy ösmeretlen férfiú lépett be a csolnakba, 

e minthogy látta, hogy tulajdonosa nem mu- 
a ozi a csolnaknak, kiszállott, hogy másat 

keressen magának. Észrevevén ezt e közben a 
fiatal Robert s oda kiált:
, .— F^am • én vagyok a csolnak tulajdonosa,
ha kívánja bárhová elszállítom önt.

Majd később, válaszold az ismeretlen; 
itt a part hosszában szeretnék egy keveset csol- 
nakázni, hogy gyönyörködjem a szép estben.

Figyelmesen reá tekint a csolnakosra s 
mondja neki.

— Külsőd nem igen mutatja, hogy csolna
kos lennél.

— Igaza van uram, én nem születtem csol- 
nakosnak, de szabad időmet s különösen a 
vasár és ünnepnapokat felhasználom pénzke
resésre.

— Hogyan, ily fiatal s oly pénzsóvárl 
jegyzé meg az ösmeretlen. E gyengéd kisebbíti, 
de nem azon kellemes hatást, mit külsőd gyako
rolt reám.

— Uram — felel Róbert — ha tudná, mi 
kényszerit erre engem, bizonyára nem Ítélne meg

— Tőled függ — válaszold az idegen, - 
hogy helyre üsd becsedet; beszéld el életeö 
történetét, igazold magad.
„Jí'S ,Um" 32 ösmeretlen a csolnakba 
lepett, Robert elolda azt a partról s evezés köz-

A Kárpát-egylet szobránczi ki
állítása.

A háziipar czikkeknek és ásványvizeknek 
f. évi aug. 14-én a szobránczi fürdőben tartandó 
kiállítására az előkészületek javában folynak. A 
részvét már az eddigi bejeléntések után is ítélve 
jelentékeny lesz, mi annál kívánatosabb, mert 
közvetlen haszonnal fog járni a kiállítókra nézve. 
Fötekintet lesz arra, hogy raktárak állittassa- 
nakfel, melyek nélkül a háziipar czikkek adás-ve- 
vése csakis egyesekre nézve volt lehetséges, kik 
a helyi viszonyokkal ismeretesek voltak. A rak
tárak ezen bajon jelentékenyen segíthetnek.

A bizottság tanulmányozni fogja az egyes 
czikkek viszonyait, hogy azután ott, hol a nagy
ban fejlődhető háziipar egészséges alap föltételei 
megvannak, annak előmozdítása segélyeztessék.

Keleti-Kárpátaink számos ásványvizére a ki
állítás már is megtette hatását. Már eddigis kö
zel húsz forrás uj elemezése be van jelentve _
többi közt a jeles bekecsi forrása is. — Vegy- 
elemzés nélkül a mai korban ásványvíz a világ 
piaczára ki nem léphet — csakis ilyen jogosítja 
fel arra, mert csakis ilyennek alapján ítélhető 
meg egy viz szakkszerüleg.

A földm. ipar és kereskedelmi miniszter, 
méltányolva a kárpát-egyletnek ebbeli igyekeze-

ben a következőket beszélte el az ösmeretlen 
urnák.

— Atyám Marseilleben lakott s kupecz 
volt; nagy szorgalmával szép összeg pénzt gyűj
tött össze. E pénzt különböző áruczikkekbe fek
tetvén, hajón elindult Smyrnába elárusítani azo
kat. Útközben a hajót, melyen utazott a tengeri 
rablók elfogták, szegény atyámat eladták, ki 
most T.-ben, mint fogoly szolgál. Kiváltásáért 
igen nagy summát követelnek, a mennyit mi 
kölcsön sehol nem kaphatunk. Édesanyám és 
testvéreim éjjel-nappal dolgoznak s én sem saj
nálom magamat, ünnep- és vasárnapokon az 
utasokat szalhtgatom át e csolnakon, szóval
ammt csak tehetjük igyekszünk megszerezni á 
kiváltási összeget.
idegen” ^ mÍk°r leSZ meg a Pénz ? kérdi az

T BÍZOny nem tudom ••• Ki tudja, meddig 
kellend meg szegény atyámnak szenvedni! vála
szolt az ifjú...

~ E,n mar ré£en felakartam váltani sze- 
geny atyamat, de anyám .megakadályozott e 
szándékomban, sőt még a hajósokat is fölkérte 
hogy ne vegyenek föl jármüveikre ’

|on7: tlr^0r^«ör,é
• -útin

tok? T Ja.n",e atyád hollétéről biztos tudomás
tok? Tudjatok-e azt, kinél szolgál T.-ben í
gál válaszolt kertek felügyelőjénél szol
végeznie tudom "agy°" nehéz munkát kell

geznie, tudom roskadozik alatta szep-énv Min,e
senkije, ki vigasztalná és ápolná; nele és gver 
inekei, kiktől ezt joggal várhatná, kiket olyTr 
ron szeretett - távol tőle, szomorúságban élnek
kérdi 7zfd°eIL.h,V,ák T"bCn fog°ly atyádat.

tét a kiállítás költségeinek részletbeli fedezésér
ico frtot utalványozott mi által e kiállítás moJ 
hatni hivatalos jelleget olt.

Mindezek folytán a munka — s a Kárpát 
egylet barátait nem külömben a termelőket uj" 
ból felkérjük a kiállítás látogatásra, azon remény 
ben, hogy megelégedéssel fognak onnan táv0znj

Felvilágosítással s mindennemű utasítássá1 
szívesen szolgál az egylet titkára Siegmeth Ká 
roly magy. észak-keleti vasúti felügyelő Ur $á 
toralja-Ujhelyben, kinél egyszersmind a Kárpáti 
egyletbe való belépés iránt is jelentkezhetni. j{ 
évi tagsági dij 2 frt. 30 kr. mely dijért a tágok 
mintegy 30 nyomatott Ívnyi szép képekkel di. 
szitett s érdekes tartalmú évkönyvet költség néi 
kül kézbesítve kapják.

Felhívás!

A Nmgú földm. Minisztérium, a csikós kan- 
czák és kancza csikók, díjazására, és az 1 éves 
méncsikók elővezetésére, illetőleg kiállítására me 
gyénkben a határnapot a megyei gazd. kiállítás 
alkalmából májushó 30-án tűzvén ki, köteles
ségemben állónak tartom értesíteni a lótenyésztő 
gazda közönséget, hogy a díjazás alá elvezet
tetni szándékolt csikós kanczák és méncsikók a 
kiállítási helyiségben, a kiállítás szabályai szerint 
ezen hó 27-én szintén felvétetnek de azoknak 
bejelentésére a határidő e hó 20-ig lévén csak 
kiterjesztve, a helyiség berendezhetésének indo
kából tehát felkérem a T. Gazdaközönséget, hogy 
a csikós kanczákat, 3 éves kancza csikókat, és 1 
éves méncsikókat mielőbb, legkésőbb azonban e 
hó 20-ig a kiállítási végrehajtó bizottságnak je
lentsék be, és 27-ikén d u. 7 óráig a kiállítás 
helyiségében mutassák be. A bejelenteni szándé
kozók részére kívánatra az egylet titkára Fekete 
László ügyvéd azonnal, s készséggel fogja a be
jelentési iveket kitöltés végett átküldeni. Kelt 
S.-a.- Ujhely, 1881 május 5-én

Viczmándy Ödön,
a kiállítási végr. bizottság elnöke.

Különfélék.
A városi képviseletből. Az ó-kaszinói épitke- 

zési-tervet es költségvetést a képviselő-testület 
által kiküldött szakértői bizottság felülvizsgálván, 
azt csekély változtatással helybenhagyta. A fe
lülvizsgálatnál jelen volt a megyei bizottság ré 
szél öl a terv megvizsgálására kiküldött állam 
mérnök: Szunyoghy Dezső is, ki a körülmények 
tekintetbe vétele mellett, a terv kivitele fölött 
elismerését nyilvánítván, azt helyesnek találta. 
Ezen terv és költségvetés a mai nap tartandó 
kép viselő-testületi gyűlésben fog tárgyaltatni s 
valószínű, hogy a képviselő-testület el is fogadja 
azt. A költségvetés: 27,934 frt 36 kr. E szerint 
eSy *3 öl hosszú, 8 öl széles csinos színház és 
tánczterem, mintegy 100 személy befogadására

„ Úgy mint itthon is hívták: marseillei
Robert.

Róbert, a fejedelmi kertek felügyelőjé
nél, ismétli az idegen.

— Igen is, mondja az ifjú.
Nagyon sajnálom a szerencsétlent — 

sz°l az idegen. De ha előérzetem nem csal, ő 
mielőbb szabad leend.

Elközelgett a sötét éj, a csolnak kikötött 
s az idegen teli tarczát nyomva az ifjú markába, 
hirtelen eltávozott. A csudálkozó Róbertnek még 
a megkoszonesre sem volt ideje. Nagy örömmel 
tért haza anyjához a teli tárczával

Hat hét múlt el az esemény után. A sze- 
geny szomorú család, mely annyit fáradozott a 

u seges kiváltási összeg megszerzésében, éppen
szerep ebedjét midön az öreg RóbePr[ a

ed vés fogoly belépett az ajtón. Leirhatlan volt 
orom, es csudálkozás, mit az apa váratlan 

megerkezese keltett. A viszontlátás nagy örö
mének. lecsendesülte után elérzékenyülve köszönte

,, °, ,er^ nejének a küldött pénzt és ruhát, 
a kiváltási összeget és azt is, hogy oly figyel-

VO tvk \rányába’ h°gy mig az élelem és 
vitelart is előre kifizették a hajón.

tudom mikéP háláljam meg ezt 
ektek kedveseim, mondja az apa hogy ily 

nagy szeretettel voltatok irányomba.
Az apa minden szava csak növelte neje

es gyermekei csudálkozását, kik bámulva néztek
egymásra s nem tudták felfogni a történteket.

z anya azt kezdé hinni, hogy tán fia művelte
mindezt, azért elkezdte férjének beszélni, hogy
mily sajnálkozó érzelemmel volt iránta Róbert,
m f akarta öt felváltani, hogy nem szűnt
e-vüithp a ° F°7*’ h°gy csak váltságára pénzt
len M 2nnnfeS h0giy ekkor és ekkor egy ide
gentől 200 francot kapott ajándékba stb.
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elégséges tágas ebédlő, vendégszobák és mellék- 
helyiségek fognak tanúskodni az épület berende
zésének czélszerüségéröl s olyannyira gondos
kodva leend szakértcleg mindenről, hogy sem a 
helybeli sem a vidéki közönségnek ne legyen 
oka az elégedetlenségre, s bárki is, a kinek nagy 
városi túlcsigázott igényei nincsenek, illő kényel
met találhasson. Mindenesetre elismerésünket kell 
nyilvánítanunk azoknak, kik e derék czél eléré
sében fáradoznak s Örülnünk, hogy szűk anyagi 
viszonyaink közt azt megvalósulhatni remélhet
jük. Mielőbb úgy legyen.

ütött-kopott járdáinkon a régóta tátongó seb
helyeket tapasztgatják befelé, tataroznak, javít
gatnak a jaró kelő kszönség s a város csinoso- 
dása érdekében. Ez időszerűit az utczák tisztán
tartása ellen sem panaszkodhatunk; nap-nap 
mellett látjuk, hogy munkában van a „seprő." 
Ezek láttára elmondhatjuk, hogy lassankint majd
csak kinöjjük magunkat. A Krausz-féle kávéház- 
sal szemben veszteglő földsánezoknak azonban, 
nem tudjuk, mi jelentőségük lehet? Nincs tán va
lami plevnai csata készülőben? Ásó, kapa ezek
nek a torlaszoknak, s ki velők a Ronyva partra, 
mig egy bekövetkezhető eső folytán újra szét 
nem mállanak.

A pénteken dühöngő hideg szél után éjjel 
méltán lehetett fagytól tartani; azonban a gaz 
dáknak ezen egyik ijesztő réme szei encsésen 
elkerült bennünket. Időjárásunk ugyan excentri
kus; az öt-hat napig tartó szép időre „de regula” 
minduntalan harmadnapig tartó orkán következik 
s ilyen szeles tavaszra rég emlékezünk. Egy kis 
tavaszi meleg eső pedig igen kívánatos volna.

Kinevezés. A nagymihalyi kerületbe jáiás- 
biróvá Olchváry Bertalan tokaji aljárasbiró ne
veztetett ki.

A megyei gazd. egylet által rendezendő 
ált. kiállítás fényes sikeréhez a legszebb lem- 
ények kötvék: mert eltekintve attól, hogy a 
bel és külföldi első rendű gépgyárosoktól érkéz 
tek bejelentések, s igy a gazdasági ipar minden 
ága szépen képviselve leend, de leginkább fé
nyesnek Ígérkezik a szarvas marha, lo es juh 
kiállítás. — Az élőbbemnél a megye első rendu 
gulyái lesznek képviselve, a másodiknál pedig a 
tenyésztők nagy száma jelentkezett amennyiben 
az állami tény ész lódijazas is a kiállítás alkalma
kor fog megtartatni. Á kiállítás alkalmából a bi 
zottság hangversenyt is rendez a melynek gaz 
dag programmja legközelebb fog kinyomatni es 
meghívókkal szétküldetm. A kiállítás folyama alatt 
a nöiipartanoda női bizottsága gondüzoro gon
doskodik, melynek berendezését is a női bizott
ság vállalván magára, nem fog hiányozni a ke
délyesség sem. Ennyi változatos élvezet var a 
megyénk s városunk gazda, s nem gazda közönsé
gére, melynek létrehozói a fényes sikert igero 
ténykedéseik eredményével lesznek bizonyara ju 
talmazva.

Nincs többé fejfájás, azaz hogy: ,garasos 
A mi azt illeti, van biz a; hanem hatczigaro

a „pengő krajezárosokat* ki akarja a kormány 
küszöbölni a forgalomból s mig ezek fel nem 
emésztetnek, addig a két krajezárosok nyuga 
lomba helyeztetnek. Most aztán szívhatja, a kinek 
tetszik, drága két krajezárért a jóféle „pengő 
krajezárost.* Ez az igazi ,drága, de rósz.® Ugyan 
mit mond ehez az öreg S . . . . bácsi?!.

A „tűzoltó14 vendéglőse : Poiacsek. a korcs
májával szemben levő mulató kertben nevezetes 
újításokat tesz, a többek közt egy tágas nyári 
étkező-helyiséget állit fel, mely nagy kiterjedé
sénél fogva tánczolásra s ekként tánczvigalmak 
befogadására is alkalmas leend. A keit ünnepé
lyes megnyitása - mint hírlik — tanczmulat- 
sággal lesz összekötve.

Klein Jenő fényképész — kinek városunkba 
való letelepedési szándékát már korábban jelez
tük — s mint a falragaszokból a közönség is ér 
tesülve van, fényirdai műtermét a Kazinczy- 
utczában megnyitotta. Klein ur megtelepedésével 
azt hisszük: a vándor fotografok előtt is be- 

| záródott itt a kapu ; nem mintha idevágó joguk 
megszorittatnék, de mert a jelesebbjeivel Klein 
ur minden tekintetben egy niveaun allván, ver
senyképessége a tér uralmát részéi e teljesen 

| biztosítja. E sorokban ne keressen a t. közönség 
könnyű vérrel papírra vetett reklame-ot; a szak- 

I avatott mester képességének egyszerű, de igaz- 
I ságos méltatása ez, mit a müértó, ha közvetlen 

meggyőződést szerez magának a képek kivitele- 
I ről, — teljesen approbálni fog. Mi hisszük : hogy 

a közönség nagyobb mérvű pártfogása részére 
csak is idő kérdése, melyre minden uj eszme 
avagy vállalatnak szüksége van, hogy hatása 
mintegy a vérbe menjen át. Az állandó műterem 
előnyeiről nem is szólunk; hiszen mindenki tudja 
annak gyakorlati jelentőségét a minden perezben 
felmerülhető szükség s a gyakran szeszélyes idő
járással szemben.

A szülék és gyámokhoz a budapesti állami 
középipartanoda igazgatósága a következő érte
sítést intézi: „Hogy azon iparos tanonezok és 
segédek is — a kik régebben valamelyik közép
iskolának csak két. három osztályát végezték s 
azóta a gyakorlatban vannak belephessenek 
az állami közepi part an ódába: felkéretnek a t. 
ez. szülék és gyámok, hogy a felvételi vizsgát 
illető felvilágosításért mielőbb szíveskedjenek az 
igazgatósághoz fordulni, hogy az érdekeltek a 
jövő tanév elején tartandó felvételi vizsgára kel
lően elkészülhessenek, mert csak sikeres vizsga 
alapján vehetők fel.®

A szóda vizet kedvelő közönség panaszko
dik, nem a szóda minősége, de a szódás üvegek 
elhanyagolt szerkezete ellen, fiz üveg közül,

ha egynek lehet a tartalmát kiszivattyúzni,

Ez utóbbi szavak megragadták az ifjú figyel
mét, ki megszakítva anyjának beszédjét közbe kiált: 

__ Tudom már, tudom, kivolt jótevőnk es
atyám megszabaditója !! .

__ Azon idegen, kit hat héttel ezelőtt cső
nakáztattam a kikötőben!! _ ,

— Bárha látnám még őt egykor. Egész
éltemen át keresni fogom és elhívom, hogy joj- | 
jön gyönyörködni visszaállított boldogságunkon!

Három év telt el az öreg Róbert kiszaba
dulta után, midőn az ifjú egy reggel az ismeret-
len jótevőre rátalált a kikötőnél.

Hozzá siet a feltalált nemeslelku idege 
hez, öröm szó hangzik el ajkairól s egy perez
alatt ájultan hevert a földön. ,

Az idegen fölemeli az ifjút, eszméletre hozza
s kíváncsian s csudálkozva kérdi tettének okát.

_ Ön ne tudná tettemnek okát, kegyes
uram 1 szólt az ifjú vagy tán már elfeledte az
öreg Róbertot és családját ? _

__ Ön téved uram, mondja az idegen, en
nem itt lakom, két napja csak, hogy e városbajövek.

_ Az mind igaz lehet - mondja az ifjú 
de az is igaz, hogy én örök hálával tartozom önnek 
atyám megszabadításáért, atyam, anyam es test 
véreim pedig ön által visszanyert boldogságukért 

— Kétségkívül tévedés van a dologban
mondja az idegen, az ifjúnak. zrrukes

Nagy néptömeg gyűlt össze az érd
látvány nézésére, az ifjú szemeiből forro ha 
könyek omlottak, maga az idegen is eE^ekeny 
s azért hirtelen kibontakozva az ifjú karjai közül 
- nyomtalan eltűnt a nyüzsgő néptömeg kozott.

*A mint Montesqieu meghalt, irományai ko 
zott egy bemázolt jegyzéket tálaltak, melyen 
sorok voltak olvashatók: „a marsedle. szmmazasu 
szegény fogoly Róbert kiváltására T.-be, M. urnák
7500 francot küldtem*. u

Az ösmeretlen idegen — Montesqieu volt.
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a többire meg úgy kell nézni, mint a rokanak 
a szőlőre, — „savanyu, nem lehet elérni.44 A 
szóda-gyár tulajdonos saját „portékája s a kö
zönség" érdekében vegye tudomásul ezen meg
jegyzésünket. .....

Szombaton délután 2 órakor tüzjel riasztotta
fel a várost s a katonai laktanya irányában fel- 
gombolygó füst azonnal mutatta a vész színhe
lyét, a ' hol is a konyha-épület esett a lángok 
martalékául. A szomszéd épületeket az oltásban 
vételkedö tűzoltók s katonaság megvédtek.

II. Rákóczy Ferencz emléktáblája javára utó
lag még beküldőitek: I. „Ellenőr14 szerkesztőség 
3 frt 40 kr. 2. Elek Mihály 2 frt. 3. „Függet- .

! fenség11 szerk. 55 frt 40 kr. 4. Szatmár v. pol- 
gármester 8 frt. 5- Hodlik Pál . frt. 6. Dr. Kun 
Zoltán 3 frt. 7. Szűcs Gyula 5 frt. 8. Bus bök 
Adám 2 frt. 9. Zinner Henrik 2 frt. 10. Stepan 1 
Gábor 9 frt. 11. Zsarnay Márton 2 frt. 12. He- j 
vés m. alispánja 19 frt 80 kr. 13. Torda m. j 

1 alispánja 13 frt. 14. Jasz-Kun m. ^ ahspanja 20 
frt 15. Komárom m. ahspanja n írt 60 kr. 16. 
Nyomárkav Hugó 5 frt. 17- Somogy m. ahspanja 
6 frt 80 kr. Összesen 169 frt. Ezen összeg szin- I tén a takarékpénztárba helyeztetett el. Az em- 

I léktábla ügyére nézve jelezzük: miszerint Geren- 
day szobrásszal közelébb fog a szerződés meg
köttetni akként, hogy az ünnepélyes leleplezés 
még juniushóban megtörténhessek.

Nagymihalyi levelezőnk írja: A nagymihályi 
daláreo-yesület életjelt adott magarol s folyó ho tén tánczmulatsággal összekötött dalestélyt ren
dezett a mely minden tekintetben sikerültnek 
mondható Az estély 8 órakor vette kezdetet s 
a dalárda által előadattak „Pusztai elet4- „Va
dász gyönyöre'4 „Ej14 „Csatadal4' „Népdalok 

Szerelem44 és „Magyar dalárdák indulója14 czimu 
darabok, melyek a fonák intonaczióju „Pusztai 
élet'4 kivételével általános tetszésben részesülték 
s a dalárda életrevalósága mellett tanúskodtak. 
A csatadalt44 a lelkesült közönség meg is utaz
tatta. Az előadás tiz órakor ért véget, a mikor 
aztán tánezra perdült a közönség s oly kedélyesen 
fesztelenül, vígan mulatott reggeli fél nyolez óráig, 
mint ez a nagymihályiaknál bevett szokás. Az 
estélynek anyagi eredménye is volt, a mennyi
ben a dalárda javára 75 frt. 55 kr. tiszta jövede

lem jutott s ez által annak jövője biztosítva lett.
A közönségnek ezen eklatáns érdeklődését az 
egylet az által fogja viszonozni s meghálálni, hogy 
mentül elébb élvezetes estét szerezhessen. A gal- 
szécsi dalárda egynéhány tagja is jelen volt, élü
kön a karigazgatóval, a derék r. k. lelkésszel, 
írja továbbá levelezőnk, hogy a gazdasági viszo- 
nvök nem a legkedvezőbb fordulatot vettek , a 
szeles időjárás igen megrongálta a vetéseket, az 
egerek is nagy pusztításokat visznek véghez s 
legfeljebb középszerű termést lehet remélni. A 
változékony időjárás az egészségre is káros be
folyással van.

Csik Lajos úr a czeglédi szövészeti tanmű
hely vezetője mint már lapunk 18 számában em
lítettük, városunkba érkezett hol a családokat 
fölkeresve, a bemutatott szövetmintákra megren
deléseket gyújt. Volt szerencsénk látni e mintá
kat s azok — tekintve az intézet bölcsökorát — 
valóban megleptek bennünket. A szövetek csínnal 
és ízlésesen vannak kiállítva és ami fődolog: 
kitűnő anyagból feldolgozva, melyek tartósságukat 
biztosítják E kelméknél, mai napság egészen a 
művészetig emelkedett szövészeti ipar specziali- 
tásaival ugyan nem találkozunk : de azon csalóka 
tulajdonokkal sem, melyek az appreturral ellátott 
hason gyártmányokat szemre oly tetszetőssé 
azonban a használatra nézve előnyösekké éppen 
nem teszik. Reméljük : hogy jobb módú családa- 
ink tömegesen tesznek e szövetekre megrendelé
seket, miáltal nemcsak kitűnő gyártmányokhoz 
jutnak de egyszersmind fejlődő iparunk istápolását 
is _ ami fodolog — lényegesen előmozdítják.

Kállai Lajos volt könyvárus halálhírét közöl
tük lapunk múlt számában. Hírünk téves volt, 
mert Kállai bár súlyosan beteg, de fölgyógyulá
sához remény van.

A „Magyar-franczia biztositó társaság* mai 
számunkban közölt hirdetményére felhívjuk a t. 
ez. közönség figyelmét.

Skandalózus hír szárnyal Sárospatak felöl, 
melyet — szeretvén kétkedni valódisága felett — 
csakis fentartással közölhetünk. Nehány jókedvű 
tanuló a várkerten menvén keresztül, közülök 
egy a sétaló herczegasszony irányában magát, 
az illemet sértő módon viselte. A magáról meg
feledkezett ifjú — mint halljuk — az iskolából 
való kizárással lakolt meggondolatlan tettéért.

Szerencse a szerencsétlenségben. A múltkori
kegyetlen szél 4 petriki szénás szekeret a kis- 
bárii határban oly erővel rohant meg, hogy egy 
azok közül, a melette gyalogoló 14 éves ko
csisra fordult fel; szerencsére e baj több heti- 
vásáros ember szeme láttára történt, kik oda 
rohantak s a fiút sikerült életben kiszabaditaniok 
a halál torkából; a feldőlt szekér pedig, a járó
kelők bámulatára harmadnapig szenvedte ott azon 
módón az orkán kegyetlenségeit.

Tizennégy fegyenczet szállítottak tegnap reg
nap reggel a helybeli kir. törvényszék fogházá - 
bol a munkácsi fegyintézetbe. A kiséret a ki rá 
lyi foghazfelügyelő vezetése alatt, 5 börtönörből

I állott.
Rablógyilkosságok. Kassához közel, a múlt 

héten — mint az A. K. K. írja — a Peres 
korcsmánál meggyilkoltak egy Kassa-uj falusi pa
rasztot 17 baltacsapással s megrabolták pénzű
től. — Tornában pedig egy asszonyt, ki a taka
rékpénztárból fölvett kölcsönnel ment hazafelé, 
faluja közelében szivén szúrták s pénzétől ki
fosztották. A tettesek befogattak.

Csavargó. Egy szegény legény a nagyvilág
ból belátogatott az éj sötétségében Imregre s 
létrán egy szalmásház tetőzetére feljutva,^ kitépte 
a fedelet s maga után vonva fel a létrát, azzal 
a pádlásra. onnan a lebocsátott létrán a kama
rába hatolt, hol azonban a dörömbözesre töleo- 
redt házbeliek által megcsipetvén, a birohazhoz 
vitetett, minthogy pedig tőle sem nevet sem 
születési helyét kitudni nem sikerült s minthogy 
az efféle madarak boszujától méltán lehet tartani: 
megvendégeltetett és szabadon bocsáttatott.

Az adóvégrehajtás áldozata- Verebesről érte
sítenek: miszerint az ottani adóvégrehajtó való
ságos Murawieffi kegyetlenséggel jár el küldeté
sében. Közelébb egy négy gyermekkel megáldott 
asszonyhoz, kinek férje mint napszámos itt a He
gyalján tengődik — állított be s mert az asszony 
adóját fizetni képtelen volt, összeszedette minden 
ágyneműjét s a rimánkodó nő s a gyermekek két
ségbeesett jajveszékelései daczára elvitette. Az 
ekép minden szegénységétől megfosztott asszony 
annyira elkeseredett, hogy neki szaladt a kútnak, 
beléugrott s mikorra kihúzták már halva volt. 
Nem akarunk e dologhoz kommentárt Írni; az 
irgalommal biró emberi kebel bizonyára megren
dül fölötte s töprengő lelkének kételye a „földi 
igazság* iránt csak erősbödni fog. Bizon bizon 
szomorú kötelesség a ,mór kötelességbe 1

Alsó-Harangod vidékéről írja tudósítónk: 
Keszny étemben egy özvegy anya 2 % ^ves



fiacskáját, más kis testvérével a szobában zárva 
hagyta, azalatt a kis gyermekek gyufát gyújto
gattak s az egyiken a ruha meggyuladván, az 
anya haza érkeztekor már a kis ártatlan fiú 
összevolt égve és iszonyú kinok között meg
halt. — Sajó-Hidvégen a jószivü atyafiak 
egy 11 éves fiút addig itatgattak pálinkával, 
hogy az a gyermekben meggyuladt. Orvosi se
gély hiánya miatt a gyermek nagy kinok között 
meghalt. — Keszny étenben vörös himlő
ben szenvednek a gyermekek, de a járvány még 
eddig elég irgalmasan bánik kiszemelt áldoza
taival. Szinte Kesznyétenben hosszas szen
vedés után halt el Kiséry István miskolczi fo- 
gymnasiumi növendék, a kinek végtisztességté- 
telénél lehetetlen volt meg nem illetudni azon 
részvéten, melyet a boldogultnak szeretett pá
lyatársai egészen váratlanul történt megjelené- 
sökkel tanúsítottak. Úgy az iskolai igazgatóság, 
mint az ifjúság részéről nyulvánult kitüntetés és 
figyelem, melyei e bold, emlékű iskolai növen
dék megtiszteltetett — nagy elismeréssel fogad
tatott. A fögymnasiumi senior igen szép alkalmi 
beszédet tartott a sírnál, az énekkar pedig meg
ható énekdallamokban adott kifejezést a gyász 
érzelmeknek.

Csarnok.

Máramarosi úti vázlatok.
(Vége.)

Hajnalban 124 órakor, a mint virradni kez
dett, megittam theámat s megindultunk.

Egy darabon még törpe fényű közt hala
dunk, később ez is elmarad, legelők váltakoznak 
sziklás részletekkel. Meglehetős sötét van, a völ
gyeket, frissen hullott hóhoz hasonlító, sűrű köd 
boritja.

Oldalvást kiemelkedik a félhomályból a 
tierlebácska (173Ó m.) s e mögött a sziklás Pie- 
tróz ^1784 m.; e név sziklás hegyet jelent.)

Fölfelé megyünk a komor Pop-Iván mere
dekjen s átkelünk egy kis patakon, mely közel 
viszonyban van a Pop-Ivánról szóló mondával. 
A hegyorias előtt, a szürkület ideje alatt elmon
dom, a mit hallottam; idő és hely épen alkalma 
sak arra, hogy átengedjük magunkat a monda 
benyomásainak.

Egy pópa Iván nevű fia a rablók közé állott 
s valamelyik popa nejét elrablá. Iván a nőt az 
említett patakhoz vivé s kérdé tőle: szereti-e öt? 
a úgy szeretlek mint a szelet nyáron" _ vála
szod a nő. A rabló gúnynak vevén e választ, 
haragjában agyonütő a pópa nejét (Popágya— 
papne); ezota Popagya na kernicze a patak ne
ve. A rabló ezután fölment a hegyre, s a nagy
s°e,° W |gen n°/íaVmid5n egyszerre szél támadt 
S ez kellemesen felüdité öt. Csak most érzé meg
hogy a no igazat mondott; belátta, ho-ry íz 
|gazan szerette s ö ok nélkül gyilkolta meg°Meg-
részen “hli 3 ,S leugrott a csucsróí azon a 
r““' h 3 sz'klak meredeken ereszkednek a 
Groppa völgyébe; ezért Pop-Iván a hegy neve.

E monda variánsát más helyen hallnt-fam 
elmondom ezt is. Egy rabló eiraMá egy ‘Tá 
nejet, magaval vivé és sok j , °y P°Pa

érzéki vagyainak akart a rabló
azon hegy tetején, mely ezóta p 6g?yiIkolá öt 
visel; ez 1735 m mapa/ A ía PoPafya nevet
elrablóit nejét mindenlt felett ? g ^ 
is, hol a megerőltetés és div U w a hegyre 
keztében összeroskadt; a hegy Xp“ T követ’ 
nevezteték. gy °*a PopTvannak
köd. mindig aegyszerr?ebomÍndÍg, ,egysZerre lePÍ 
hatni egészen inin ^ klhő vagy lát-
kölcst^JaUságeo.mt"a1donhltOZ P tÖbb - 

melyeltogd^ynak’ a^h"“t* ^-'-völgybe,
hét iutnl- r r Feher-Tlsza völgyébe le
van ™ ’ Groppa-völgynek meredek esése
mered^r S2‘klarészktek környezik a hegy

vetlenAa rw!°Tg - ÖS(é.ny kigyózva visszavisz köz
vetlen a Pop-Ivan első csúcsa alá. Figyelmeztetem
arra a tounstákat, hogy a vezetők sokkol óban
redek"V egy®n7en 3 csucshoz fölmászni a me-
nácslom To0 03””’ de én, legkevésbé sem ta- 
nacslom, hogy ezen utat válaszszák, mivel fölös
leges megerőltetésbe kerül. Sokkal iobb a hí
bár t fín'gkerÜlVe’' 3 marhacsapáson fölfelé menni 
bar itt igen vigyáznunk kell arra, nehogy a sok
gödör vagy lyuk valamelyikébe lépiünki el k
au"k' de az emelkedés jelentékenTn ,assubb 
Belátunk a Fe,érpatak és Berlebácska voTgveb ‘
S egyenesen a harmadik, a legmanash ™ gyeb,e 
tartunk s erre 5 óra 2 percz^Thát 
mászás után feljutunk. at 1 A órai

A csúcsok és összekötő ormokon gneisz-

féle kőzet és csillámpala mutatkozik, itt ott ne 
hány szál fü, legtöbbnyire azonban semmi növény
sem látható. _ , , , / ,

Innen láthatjuk, hogy a Pop-Ivannak három
csúcsa van, ezek közül a harmadik, melyen mi
állunk, a legmagasb (1940 m.)

Rövid pihenés után kezbe fogtam a feih 
zott, tüzes tokajival telt üveget, először éltettem 
a királyt, aztán Magyarországot és harmadszor 
a Kárpát- egyesületet. Az orosznak és a később 
hozzánk csatlakozott Visauer nevű ácsnak egész 
erővel kisérniök kelle. „Éljen*-eimet, miket re
volver lövésekkel kisértem; ezért aztán minden 
kiáltás után ihattak egyet, mi rájuk nézve minden 
esetre a kellemes rész volt. Az üres üvegbe 
beletettem névjegyemet s azt a nagy kő alá 
dugtam. Felkérek minden utánnam a Pop-Ivánra 
feljutó touristát, hogy ugyanezt tegye; talán 
majd akad közöttök olyan, kinek lesz üres bádog 
szelenczéje, alapítson avval gyüjtöszekrényt az 
üveg helyett.

Ezután hozzáfogtam, hogy magam tájékoz
zam s az igazán pompás és fönséges szép lát
ványt élvezzem.

A Pop-Ivánnak 3 sziklacsucsa van s ezeket 
sziklagerinczek kötik össze egymással, a harma
dik, a déli csúcs a legmagasb (1940 m.), az első 
a legalacsonyabb.

A Pop-Iván a tulajdonképi törzse a Fejér
patak mentén húzódó hegyeknek, melyek a Ber- 
lebácskától ismét egy ágat eresztenek ki É.-nak, 
majdnem közepén fekszik azon Ívnek, melynek 
domború oldala K.-nek, homorú oldala követke
zőleg Ny.-nak dűl.

A Pop-Iván K. felé meredeken ereszkedik 
s itt a Kis- és Nagy- Groppa-völgyet képezik, 
melyek egyesülve a Kvaszni-völgyre nyílnak.

E két völgy sziklás, vadregényes, növényzet 
nélkül; a mély sziklazugokban örökös hó van, 
ezek önkénytelenül a Magas-Tátra vad, fenvöl- 
gyeire emlékeztetnek, K. felé a Csórni Gron 
sziklás gerincze alkotja a vadregényes kép 
keretét.

Egészen e képbe illően emelkedik közel 
hozzánk EK. felé a Pietróz (1784 m.) sziklakupja, 
a Kvaszni-völgyet beszegve s ezen patak irányát 
mutatva, helyenként bepillanthatunk a Kvaszni- 
völgybe is, de ezt nagyobb részt sürü köd lepi, 
mely most esett hohoz hasonlón nehezedik reá. 
Bár e miatt a kepei nem láthatjuk egészen, de 
épen ez kölcsönöz sajátszerü bájt a tájképnek 
mivel a csúcsok és ereszkedöik tisztán és vilá
gosan láthatók, s ez ellentétek által a szinhatás 
jelentékenyen fokozódik. Ha jobban É.-nak for- 
dulunlc, a Pop-Iván más két csúcsát látjuk ezek 
mögött legközelebb a Pop-Iván hü társát, a 
Berlebacskat (1736 m.) azon hegyháttal, melyen 
fegnaP felfele Jöttünk. A Fejérpatak völgye sürü 
kodtakaroja alatt szendereg; hanem a Feiér- 
Tisza völgye ez tetszik nekem, ez már teljes 
napfényben terül el s már egészen bevégzé reg- 
ge 1 piperéjét; persze 1 ez már nagyobb s nincs 
szükségé oly hosszas alvásra, mint a jóval kisebb
P ejer-pataki-völgynek.
felé AtáV°í ,kéíjében bontakozik ki Galiczia 
fele a Kárpátok határlánczolata, melynek körvo-
nalait tisztán szemlélhetjük a lserna-Horától 
kezdve. Felvonulnak előttünk a hatalmas hegy. 
oriasok, melyek bármely hadseregben a gráná
tosok köze sorozhatok; mind jóval magasabbak
, krPeSnd' 0tt a11 legelöl a Cserna-Hoia 
°f '87 "evezik az egész hegylánczolatot 

s a Hoverlaig), legközelebbi szomszédja É. felé 
a Muncsel (2018 m.), a .Guttin-Tomnatek (2018 
m.) kévés katonás iskolázottságot árul el, mert 
!gen előre tolakodik a sorból, mintha jobb volna 
a többinél. Persze! azon kitüntetésben részesült 
ogy tetejen 1891 m. magasságban egy tavat 

hord erdemjelül, melynek vize l Prebenyeszkul
,Pígakb3 f?ly‘k ' hA TírkU* (I°35 m')' Dencseres 
(1822 m.) es Hoverla (2058 m.) ÉK i tehát
gacsorszag, oldalán van a Pruth forrás-’vidéke

Z|" '3nczolat legmagasabb emelkedése a Ho-
közül az Éai gtnnCbb kéíágra 0szlik’ melyek 
közül az E.-i tovább is határhegység, de föíal
elapul, míg a Ny, irányban csanó a piti

(2022 m.; itt ismételve határozottaPn kijelentem2
va|yok2efeleSHenePkÍetTL Ulet5leg ártatlan
S fefeSSgetl é°s XÓ’ Ó válla>- 

MélÓAiT VaD már ““**y m^k^Lsz^

ÉNy. felé alattunk látjuk a Tisza ,,xi„ /,

lyeketközül a BhsnicLP(i883am°)S !*nczokat. 
m-), Apeczka (i i m )( a 0pressa U4«4
és a Popágya (17,2 a ,^emet-havas (1550 m.) 

Sehol sem 7f\l ] . kulonosen kiválnak.
alaprajzának oly éles^kin parhuzamos lanczok 
ENy. felé \áí-2' 1 kmyomata, mint itt; az
elénk, melynlk n° k6P 3 !egszebb távlatot tárja
hátrányára vannak “ 'gen kiötiö hegyóriások
völgyébe* sÓL^Ak^T‘X 3 FejérPatak 
DK.-re a Serbán fór k Trebusa; odább ettől 
ez a T erDan (l795 m. mutatja hódolatát a Pop-Ivan palota-őre Ny. feli s meredek

szakadékos gerincz köti össze őket, e mö 
kandikál elő kíváncsian az ekes karcsú Poloní; 
(1615 m.) igen közel húzódik a Serbánhoz, szima 
úgy tetszik nekem, mintha valami gyöngéd • 
szony lenne köztök, a sok apró domb körösk 
rül igen gyanúsnak tűnik fel előttem. Mgg °‘

! hátrább terül el a szigeti nagy Tisza-meden^ 
s mégis oly közel, mintha csak a Pop-Iván Ze 
jában volna. Az irigy köd eltakarja előlem, m 
Szigetet, mit különben egészen tisztán Iáthat* 
nánk.

Odább DNy.-nak az Iza- és Mára-vö! 
széles szalagjai húzódnak, a Köhát mögött 
Guttin (1447 m.) és Laposhegy lánczolata 
ható. D. felé a Kraszna-völgy (Valc frumsic0v 
irányát követjük, mely szép iv alatt kanyarodik 
a Vissó völgye felé. Itt a Vissó- és Rika-vök 
látóképe tárul elénk. ^

Mind e sok hegyláncz és csúcs az alacs 
nyabbak közé tartozik, csak távolabb az erdélv* 
határ felé találunk nehány magasabbat, mint i 
a Czyblest (1842 m.), Arczerát (1831 m.) s má 
sokat. Ha Dk. felé tekintünk, akkor le a kala 
pal! Ott áll a máramarosi hegy főparancsnok** 
a Nagy-Pietróz (2305 m.), messzire ellátszó ^ 
tekintélyes törzskara által környezve. Tisztá^ 
tűnnek elő a sziklaóriás élesen határolt körvo
nalai, ettől jobbra, tehát D.-nek a Verfu Rebr"i 
(2169 m.) s még odább D.-nek a Bucsuieska 
(2066 m.) látható. A Pietróztól É. felé még a 
Torojaga (1939 m.) és a Sekului (1807 m.) tun 
nek föl a Borsa és Vaszer völgye között elterülő 
hegyháton. A legközelebbi szomszédságban a 
Groppa, szakadozott kúpja és a Tomnatek (i6?i 
m.) magasra nyúló hegyhátként emelkedik.

A Pop-Ivánról belátható környékrajz föl
tétlenül a legnagyobbszerüek közzé tartozik a 
Kárpátokban, nem csak a szemhatárt illetőleg 
hanem a színek és alakok sokféleségét is te
kintve. Következőleg igen szükséges, hogy ezen 
pont könnyebben hozzáférhetővé tétessék a ton 
ristáknak az által, hogy az ut különösen a szik- 
lásabb helyeken és az utolsó darabon, a marha 
csapáson kijavíttassák; továbbá az által, hogy a 
mostani kalyiba helyére menedékház építtessék 
Meg vagyok győződve, hogy a ,Kárpát-egye
sület* nem tagadja meg támogatását, valamit a 
maramarosi erdőigazgatóság sem, melynek kész
sége e tekintetben eléggé ismeretes, hogy sem 
erre még több szót is vesztegetni kellene.

Törvényszéki csarnok.
Fogoly szöktetés. Rozgonyi Mária helybeli 

lakos szolgáló, ki tolvajlás miatt az itteni kir. 
tvszek; áltál mar egy ízben el volt Ítélve, — múlt 
1880. évi őszén, volt gazdája Kocsis Lászlót ha
sonlóan meglopta, s a lopott tárgyakkal a vá
rosból megszökött.

Károsult utánnajárása folytán a tolvajnő 
Szerencs vidékén, a hol szintén több rendbeli lo
pást elkövetett —- csakhamar kézre került s elő
zetesen a helybeli városi börtönbe záratván, Pet- 
ruska András városi szolga felügyeletére biza-

... , töltött azonban Rozgonyi Mária a bor
on en egy pár napot: kellő felügyelet hiányá- 

ban innen is úgy kereket oldott, hogy a legeré-
yesebb nyomozás daczára sem volt többé felta- 
lalhato.

f a kir. tvszéki vizsgáló bíróságnak
feljelentet ven, a vizsgálatból kitűnt, miszerint Pet- 
ruska András a fogoly iránti kellő felvigyázatot 
e mulasztotta, s hogy megszökése nevezett őr 
vetkes vigyázatlanságának tulajdonítandó.

ván J26!1 bül?ügy.ben a végtárgyalás Major 1st
HL; ‘ ,VSZekA b\rÓ elnöklete alatt Keresztes/
kn z \K°nOZS ,Gyula blz°ttsági tagokból és Mi-
ta7Sfolvz n,jegyZÖbÖ1 aIakitott tanács ál-

, olyo évi apnl 28-án tartatott meg- mely al-
Pe rX A A61* Arthur kir' alugyfs’z vádlott 
no V í,LÓdraS ’ g°"datlanságból okozott fo- 
éfí hfík í a VftSégében vétkesnek kimondani 
s hivatal ' í4-8' S a ertelmeben 2 havi fogházra
s hivatalvesztésre ltelni inditványozá. g
válóanA niu törvéíyfék tekintettel vádlottnak ki-
szlmos í, o,kÖlCSÍ elméletére s különösen 

amos tagból allo ártatlan családjára, a btkv.
csímán X aIkaImazasa mellett Petruska Andrást 
csupán 8 napi fogházra ítélte.

Az Ítélet nem fellebbeztetett.

Unvéhen9yv- 0I',' -et°ségU Wintner Bertalan bün- 
nS föwi' nyilvan?s erőszakoskodás és több
évi bőrt 'nh- mt'at* 3 helybeli kir- tvszék által egy 
S ő tahi Tt 1 6 itéltetett' s a budapesti kir.
íoíatSa melíett “ ^ „birósági “let''megvál- 
mentetett a .az eHene emelt vád alól fel
szék iop-erpií’ k,ir' curya mint legfőbb Ítélő-
tetett kf vádlott itottX éV‘ april 25"én hirdet"
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Wintner Bertalan, ezen curiai ítélet szerint 
személyes szabadság megsértése és zsarolás vét
sége miatt három havi fogházra Ítéltetett s miután 
ezen Ítélet jogerejüvé vált, vádlott a fennálló 
szabályok értelmében nyomban letartóztatott.

Huhogó.

XTyilttér.
MATTONI-féle

BUDAI KIRÁLY 
KESERCFORRÁSOK

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
Szt.-lstván-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wille, Budapest
Kapható minden gyógyszer tár ban és áaványvz- 

kertskedesi en.
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Van szerencsém a mélyen tisztelt szülőket 
és gyámokat értesíteni: miszerint táncziskolámat 
f. h. 5-én a Diana-fürdő termében megnyitottam 
s tanonczokat még mindig szívesen elfogadok. A 
felvételek mindennap lakásomon a „Vörös ökör 
vendéglő emeletén eszközöltetnek. Mély tisztelettel.

" Rozenblnm Izidor.
táncztanár.

Közlekedés.
Vasúti menetrend 1880. október 15-töl.

I. Hezö-Iiaborvzról SíUorulju-Ujlielybe:

Homonnáról s 
Őrmezőről ,
Nagy-Mihályból y 
Bánóczról y
Terebesről indu 
L.-Mihalyiból , 
Érk. Ujhelybe ,

óra 56 perez d. u. 3 óra 15 perez éjjel

> 3 1 5 > 08 1 3

, 14 > 1 5 35 1 3

, 37 » 3 6 > 20 » reg.

, 5i » 3 6 47 1 3

óra 10 perez este 7 óra 21 perez reg

„ 50 > 1 » 8 99 35 99 99

, !7 > s 9 3 5 3 3

II. SíUóraija-I jhelyból Mezö-I.aborczra:
S.-a.-Ujhelyböl ind. 6 óra 49 perez reg. 7 óra 18 perez este

Mihályiból 3 7 3 21 3 3 8 3 IO 3 3

Terebesről 3 7 3 9 3 3 8 3 U9 3 3

Bánóczról 3 8 3 51 3 3 9 3 53 3 99

Nagy-Mihályról 3 8 3 33 3 3 IO 3 30 3 3

Őrmezőről 3 8 3 58 3 3 IO 3 12 3 3

Homonnáról 3 9 3 17 3 3 IO 3 51 3 3

M.-Laborczra érk. IO 3 22 3 3 1 3 55 3 éjjé

III. Szerencsről MArmaros-Szigetre:
Szerencsről indul 5 óra 10 perez reg. 4 óra 10 perez d. u. 
S.-a.-Uj helyből ,7,7 > » 7 , 4^ , este
Perbenyikből , 8,13 » *> 9 >> °5 >> »
Csapról „ 9 „ 12 „ „ 10 „ 1°

IV. Hdmaros-Szigetröl Szerencsre:

Csapról „ 5
Perbenyikből ,, 6
S.-a.-Ujhelyböl „ 7
Szerencsről Pest felé 9

19 reg.

V. Sátora íja-IJjhely bői Kassa felé:
Ujhelyből este indul 7 óra 18 perez reggel 9 óra 06 perez
Kassáar érkezik ,, 10 „ 3° >> d. u. 12 ,, 03 ,,
Minden szerdán és szombaton 3 óra 57 perez reggel az 

úgynevezett petrezselyem-vonat.

Kassáról Sátoralja-I jliely télé :
Kassáról indul éjjel 3 óra 45 perez d. u. 4 óra 05 perez 
Ujhelybe érkezik reg. 6 „ 48 » este 7 » l7 »*

Üzleti tudósítás.
Hivatalos piaczi árkiniutatás.

1881. május 6-án
1 frt.

Búza lOO klg. súlyú 1 hect. 12
Gabona 100 , 3 3 I I
Árpa 10O , 3 3 7
Zab lOO , 3 3 5
Kukoricza 100 , 3 3

6
Burgonya 100 , 3 3 3
Borsó 100 , 3 3 14
Lencse 100 , 3 3 14

8Paszuly IOO , 3 99

Köl. kása 100 y 3 3 13

Szesz , . . • •

Széna méter mázsa 3
Alom szalma , . . •

kr.
60

10

90

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
o ZEB XT T ZEI E L E M É E-

Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

l g"" --

.

10 isyk . A aaffvaiihilyi járás szolgabiTájától.

Pályázati hirdetmény.

Alulírott szolgabiröi hivatal részéről 
ezennel közhírré tétetik, miszerint az ürese
désbe jött berettői körjegyzőségre palyazat 
nyittatik és a választás határnapjául 1881. 
évi juniushó 9-ik napjának reggelt 8 oraja 
Berettö községébn az iskolaházba kitüzetik.

Miről pályázni kívánók azzal értesittet- 
nek, miszerint a törvény kívánalmának meg
felelően felszernlt és 50 kros bélyeggel e lá
tott kérvényeiket f. évi juniussó 8-ig alulirt 
szolgabirónál annál bizonyosabban nyújtsak 
be, mert a később beadandók figyelembe
vétetni nem lógnak. .

A körjegyzősége javadalma 400 lonnt
fizetés, 120 forint lakpénz és természetbeni 
fuvar.

Kelt Nagymihályban, 1881. május 5.
^ Füzesséry Tamás,

szolgabiró.1—1

„MARGIT"
gyógyforrás víznek

növekvő fogyasztása a viz kétségbevon- 
hatlan gyógyhatásának következménye 
és szerencsés vegyiösszetételének bizo
nyítéka. Mint unicum különös elösmerest
vívott ki csekély szabad, de gaz
dag félig kötött szénsav tar
talma. .. . , ,

Gyógy tani tekintetben kiterjedt ^al
kalmazást nyer áltáljában a légzó-, 
emésztő és húgy szer vek huru tus 
bántalmainál.

Borral használva kitérj)
gy Hamisítások elkerülése te

kintetéből figyelmeztetik a t. ez. közön
ség, szükségleteit csakjól ismert he
lyekről beszerezni. '^N

Megrendelések intezendók.

Dr. Karlóvszky utódai
„Margit“ gyógyforrás igazgatóságához

IO__14 Munkács mellett.

© t m é a y._©
Hirdetmény.

A s.-a.-ujhelyi járásszolgabirája folyó évről 
kelt 2162 számú határozatával a S.- a.-Ujhelyben 
levő úgynevezett Baksi malom melletti Rongyva 
csatorna gátjának S. a.-Ujhely város költségére 
való végrehajtás utjáni helyreállítását 213 írt 48 
kr. összeg erejéig elrendelte. / ,

A fentemlitett munkálat foganatositasanak 
biztosítása czéljából az 1881. májushó 15. napjá
nak d. e. 10 órája a járásszolgabirói hivatal he
lyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgya
lás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi munkálat végrehajtásának elvállalásara 
vonatkozó, az elfogadott költség után számítandó 
s a részletes feltételekben előirt IO°/0 bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 
o órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezet
tek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó mű
szaki művelet és részletes feltételek a nevezett 
hivatalnál a rendes hivatalos órákban naponkint 
megtekinthetők.

S.-a.-Ujhely, 1881. május 6.
3 Törseok Gyula,

szolgabirósegéd.

D»

Pályázati hirdetmény-
Az erdőbénvei városi orvosi állomás 

üresedésbejövén’ ennek választás utjáni be
töltésére f. é. június 7-ik napjának d. e. 10 
órája E.-Bénye város házánál kitüzetvén, — 
felhivatnak mindazok, kik az 1871. XVIII. tcz. 
74. S-a követelményeinek eleget tenni képe
sek ' miszerint ezen évi 300 frt fizetéssel s 
halottkémi díjjal összekötött orvosi állomásért 
pályázati kérvényeiket f. é. juniushó 6-ik nap
jáig hivatalomhoz beadni igyekezzenek.

Tokaj, 1881. évi májushó 5.
Szenczy László,

__ tokaji járás szolgabirája.

Árverési hirdetmény.
A sátoralja-ujhelyi kir. törvényszéknek 

3851/p. 1881. számú végzése és megbízásá
ból ezennel közhírré tétetik: hogy vagyon
bukott Ságár József s.-a.-ujhelyi kereskedő 
csődtömegéhez leltározott bolti áruezikkek, 
felszerelések, bútorok s egyéb ingóságok, 
Sátoralja-Ujhelybcn nagyutezán Dr. Schön 
Vilmos házában lévő bolthelyiségben s illető
leg a bukott lakásán 1881. évi május hó 
1 o-ik s következő napjain (szombatot és va
sárnapot kivéve) mindenkor reggeli 9 óra

kor általam megtar tandó bírói árverésen el
fognak adatni.

Kelt Sátoralja-Ujhelyben, 1881. évi má
jushó 4-én.

Yálji István,
I_I kir. közjegyző.

E
gy helybeli a franczia nyelv
ben jártas kisasszony ne
hány franczia tanórát kíván 
adni. — Bővebben Lövy Adolf 
könyvkereskedésében.

Cs. kir. kiz. szabadalmazott

Patent disz evökészlet.
A patent disz-evő-készlet a legújabb, legelegán

sabb és legjobb mindennapi használatra. Feltétlenülleg- 
szebb éke egy háztartásnak. Az alább felsorolt evőeszköz 
minden darabjában mint kés, villa, kanál stb. a leg
sikerültebb utánzata a drágaköveknek mint: Ame
thyst, Opal, Saphir, Rubin és Smaragd van foglal
va. Valamennyi itt jelzett tárgy egészben ezüst feher 
érczből áll s azt évek hosszú során hasznáatközben is 
megtartja. Az alább felsorolt tárgyakért 10 évl jO- 
lállíís vállaltatik. Következő 24 db. patent dlSZ- 
evőeszköz ára összesen í! frt 75 kr. és pedig .

6 darab Patent disz-asztali kés.
6 „ Patent disz-asztali villa.
6 ” Patent disz-evőkanáL
6 ” Patent disz-kávéskanáL
Az összes 24 darabnak mesésen olcsó ára csak3í_i nn Vr melyért hogy ezüstfényü arad írásbeli 

Irt iwlilij jótállás vállaltatik. Ezen evőeszköz- 
készletet 48 db^k vételénél ehez ké^H díszes Carton- 
ban küldjük meg éspedig az összes 48 dbot < írtért. 
Fzerkivüi- egy darab Patent disz levesszedokanal 
50 kr * tejszedő, patent 85 kr.; főzelék-kanál, súlyos 
natent’45 kr.; nagy táleza 90 kr.; 1 tejes-kanna, 
közénnagy 2 frt 50 kr.; 1 thea-kanna, közép
be-/ 3 tt-t; 1 czukor-szelencze, fedővel mintázott 
2 frt 40 kr.; díszes asztali gyertyatartó, magas, góthíz- 
lésben 1 pár 2 frt 25 kr.; Ugyanaz finom véséssé 
3 frt 25 kr.; só-és borstartó 60 kr.; eezet- és olaji 
tartó. 2 részben metszett kristály üveggel d Irt 50 Kr.,- 
négyes 4 frt 75 kr.; gúla alakn asztali gyufatartó 
1 frt 20 kr.; bnrnót-szelencze, vésve rugó-fedővel 1 frt 
25 kr.; üveg-dngasz, tréfás alakokkal 3 drb. bV Kr. 
Ezeken kívül sok ezer másféle tárgy tíz évi jótállás 
mellett, úgy kitűnő minőségük, mint fehéren maradá
suk tekintetében.

Megrendelések postai utánvét mellett, vagy 
az árak előleges beküldése után a leggyorsabban 
teljesittetnek. — Levelek czimzése:

331au & Kann, General-Depositeure, 
Wien, I., lleinrictisliof.

Kg, Ezer köszönő és elismerő irat áll Irodánkban betekintés 
végett Utánzatok és hamisítások törvény szerint bün- 
tettettnek. 9—10
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(alapja 8 millió forint teljesen befizetve négy millió forint aranyban.)
Alólirt s.-a.-ujhelyi főügynökség í el hívja

a t. gazdaközönséget vetései jégbiztosítására.
A magyar-franczia biztosító részvény-társaság idei árszabási módja a tavalyihoz teljesen hasonló, a t. 

gazdaközönség, ha vetései jégkárt nem szenvedtek, ez idén is a szabályszerű

W*Ml W9g)Wí
kár esetén, de csakis a károsult tábiáktól a szabályszerű dijak másik fele után fizetendő, de csakis 5% felüli kárnál.

A magyar-franczia biztositó részvény-társaság a t. gazdaközönség előnyére 
az idén következő •t&jafe'b kedvezményeket nyújtja:

a) biztosítási ajánlatokat jégverés ellen is elfogad Itat évre úgy, hogy a 6-ik évet a gazda 
ingyen élvezi.

b) Itt kővetkező egységi árakat állapított meg, melyek a kártérítés alkalmával irányadók maradnak, még 
akkor is, ha a piaczi árak a kár idején alacsonyabbak is, u. m Búza 12 frt, rozs 10 frt, árpa 8 frt 
stb. Ezén árakon belül a biztosítás tetszés szerint eszközölhető.

c) A kárbecslésnél, az elnök választás körüli nehézségek esetén, elnököt az illetékes bíróság nevezi ki.
d) Ha a vetést aratás közben éri jégverés, az aratás megszakítás nélkül folytatható, egy próba terület 

meghagyása mellett.
Kitűnik ebből, hogy a magyar-franczia birtositó részvény-társaság idei jégbiztositási dijai is absolute 

olcsóbbak és feltételei kedvezőbbek mint bármely más társaságnál.
Bővebb felvilágosítást nyújt és biztosítási ajánlatokat elfogad az alantirt főügynökség, valamint helybeli 

és vidéki ügynökei. ^

A magyar-franczia biztositó részvény-tár saság
s.-a-ujhelyi föügynöksége:

rr
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megnyitása,
• f stfe1 ácséin a t ez. közönség tudomására hozni, misze

rint az erdobenyei fürdőt 6 évre bérbe vevén, mint a múlt évben 
úgy ezutanis minden igyekezettel rajta leszek, hogy ezen

kitűnő gyógyhelyen
mely^ árnyas erdő közepén, kies és védett fekvésénél fogva a
legzoszervi bántalmakban szenvedőkre nézve sikeres klima- 
tiKus gyógyhelynek bizonyult s melynek timsós-vasgáliczos
k/íli? csúzos’ köszvényes, vérhiányon alapuló s kivált női 
bajok ellen régóta fényes sikerűnek ismeretes — a fürdő ven
degek kényelmes és mérsékelt árak melletti ellátásban ré
szesüljenek.

A fürdő májushó 15-én nyittatik meg, azonban ételek és 
turdo mar most is kiszolgáltatnak. Vasúti állomásai: Liszka- 
lolcsya és Bodrog-Keresztur, hol az oda- és visszautazás jó utón 
kényelmes elöfogatok által biztosittatik.

Konyhámra legnagyobb gondot fordítok s rajta leszek 
hogy az előbbi bérlők alatt az e tekintetben sokszor kifogásolt 
ellátás a fürdő régi jó hírnevével öszhangba jöjjön.

A fürdő használata iránti utasítás és más közegészség! in
tézkedés czéljából állandó igazgató fürdőorvosról van gondoskodva. 

Bővebb felvilágosítással szolgál

BOKOR B.
furdö-bérlő.

Ugyanide a kóser-vendéglőre vállalta x x.. 
tetten a fürdő-bérlőhöz forduljanak. kerestetik. Az érdeklődök e tekin-
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S.-a-.Ujhely. Nyomatott a „Zemplén"
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